
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&W K FRAME 19 2 1/2" -TAN-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&W K FRAME 19 2 1/2" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021281
Mfr. No.: WB113
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299161047

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Smith &amp;
Wesson K Frame 19 Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Halte die Waffe immer ungeladen, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Lagere das Holster und die Waffe an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Bei Beschädigung des
Holsters die Nutzung sofort einstellen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um eine Handfeuerwaffe sicher zu tragen.
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß gesichert ist, bevor du die Waffe trägst.
Vermeide es, andere Gegenstände als die vorgesehene Waffe im Holster zu platzieren.
Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass der Bereich frei von Hindernissen und Zuschauern ist.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsmerkmale
beeinträchtigen könnte.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe die Position an oder stelle die Nutzung ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige das Holster mit der robusten, spritzgegossenen Nylonklammer an deinem Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher am Gürtel einrastet, um Stabilität während der Nutzung zu
gewährleisten.
Positioniere das Holster vertikal, um sicherzustellen, dass es keinen Neigungswinkel hat, für optimalen
Zugriff.

Nutzung:

Um die Waffe in das Holster einzuführen, stelle sicher, dass sie ungeladen ist und in eine sichere
Richtung zeigt.
Schiebe die Waffe ins Holster, bis sie vollständig sitzt.
Sichere den DaumenbremsRiemen, indem du ihn an seinem Platz einrastest.
Passe die Position des Holsters für Komfort an und stelle sicher, dass es leicht zugänglich ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Überprüfe die lokalen Vorschriften für Richtlinien zur
Entsorgung von Lederprodukten.
Verbrenne das Holster nicht, da dies schädliche Dämpfe freisetzen könnte.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Händler.
Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.



Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Durch das Befolgen dieser Richtlinien
kannst du ein sicheres Erlebnis mit deinem WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER gewährleisten.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This product is
designed to provide a secure and comfortable way to carry your Smith &amp; Wesson K Frame 19 handgun. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always keep the firearm unloaded when not in use.
Store the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If the holster is damaged, discontinue use
immediately.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to carry a handgun securely.
Ensure the thumb break retention strap is properly secured before carrying the firearm.
Avoid placing any objects in the holster other than the designated firearm.
When drawing the firearm, ensure that the area is clear of obstructions and bystanders.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the positioning or discontinue use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your belt using the sturdy injectionmolded nylon clip.
Ensure that the clip locks securely onto the belt for stability during use.
Position the holster vertically, ensuring there is no cant or angle for optimal access.

Usage:

To insert the firearm into the holster, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Slide the firearm into the holster until it is fully seated.
Secure the thumb break retention strap by snapping it into place.
Adjust the holster’s position for comfort, ensuring it is easily accessible.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. Check local regulations for guidelines on disposal of leather products.
Do not burn the holster, as this may release harmful fumes.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or your local retailer. Ensure you have
the product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safer
experience while using your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura Inside The Pant

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside The Pant de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu pistola Smith &amp; Wesson K Frame 19. Por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego antes de usarla.
Mantén siempre el arma descargada cuando no esté en uso.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si la funda está dañada, deja de
usarla inmediatamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar un arma de fuego de manera segura.
Asegúrate de que la correa de retención con cierre de pulgar esté debidamente asegurada antes de llevar el
arma.
Evita colocar cualquier objeto en la funda que no sea el arma designada.
Al desenfundar el arma, asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.
Si sientes alguna incomodidad mientras usas la funda, ajusta la posición o deja de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la funda en tu cinturón usando el clip de nylon moldeado por inyección resistente.
Asegúrate de que el clip se bloquee de manera segura en el cinturón para estabilidad durante el uso.
Posiciona la funda verticalmente, asegurándote de que no haya inclinación ni ángulo para un acceso
óptimo.

Uso:

Para insertar el arma en la funda, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección
segura.
Desliza el arma en la funda hasta que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención con cierre de pulgar al encajarla en su lugar.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad, asegurándote de que sea fácilmente accesible.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Consulta las regulaciones locales para obtener pautas sobre la
eliminación de productos de cuero.
No quemes la funda, ya que esto puede liberar vapores dañinos.
Considera las opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional, por favor contacta al fabricante o a tu minorista local.
Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para referencia.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una
experiencia más segura mientras usas tu Funda de Cintura Inside The Pant.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guide de
sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
moyen sûr et confortable de porter votre arme de poing Smith &amp; Wesson K Frame 19. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sécurisée et respecter le Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme avant utilisation.
Gardez toujours l'arme déchargée lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Rangez l'étui et l'arme dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Si l'étui est endommagé,
cessez immédiatement son utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez l'étui uniquement à des fins prévues : porter une arme de poing en toute sécurité.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée avant de porter l'arme.
Évitez de placer des objets dans l'étui autres que l'arme désignée.
Lors de la sortie de l'arme, assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et de personnes.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.
Si vous ressentez un inconfort en portant l'étui, ajustez sa position ou cessez son utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Fixez l'étui à votre ceinture à l'aide de la solide pince en nylon moulé par injection.
Assurezvous que la pince se verrouille solidement sur la ceinture pour la stabilité lors de l'utilisation.
Positionnez l'étui verticalement, en veillant à ce qu'il n'y ait pas d'inclinaison pour un accès optimal.

Utilisation :

Pour insérer l'arme dans l'étui, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Glissez l'arme dans l'étui jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Sécurisez la sangle de rétention en la snapant en place.
Ajustez la position de l'étui pour le confort, en veillant à ce qu'il soit facilement accessible.

Instructions d'élimination
Éliminez l'étui de manière responsable. Consultez les réglementations locales pour les directives sur
l'élimination des produits en cuir.
Ne brûlez pas l'étui, car cela pourrait libérer des fumées nocives.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant local.
Assurezvous d'avoir les détails du produit disponibles pour référence.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience plus sûre lors de l'utilisation de votre étui WAISTBAND INSIDE THE PANT.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER di Galco International. Questo prodotto è
progettato per fornire un modo sicuro e confortevole di trasportare la tua pistola Smith &amp; Wesson K Frame 19.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Tieni sempre l'arma scarica quando non è in uso.
Conserva l'hoster e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura o danni. Se l'hoster è danneggiato, interrompi
immediatamente l'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'hoster solo per il suo scopo previsto: trasportare un'arma da fuoco in modo sicuro.
Assicurati che la cinghia di ritenzione a pollice sia correttamente fissata prima di trasportare l'arma.
Evita di inserire oggetti nell'hoster diversi dall'arma designata.
Quando estrai l'arma, assicurati che l'area sia libera da ostacoli e da persone.
Non tentare di modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.
Se avverti disagio mentre indossi l'hoster, regola la posizione o interrompi l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Attacca l'hoster alla cintura utilizzando la robusta clip in nylon stampato ad iniezione.
Assicurati che la clip si blocchi saldamente sulla cintura per stabilità durante l'uso.
Posiziona l'hoster verticalmente, assicurandoti che non ci sia inclinazione per un accesso ottimale.

Uso:

Per inserire l'arma nell'hoster, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scorrere l'arma nell'hoster fino a quando non è completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione a pollice facendola scattare in posizione.
Regola la posizione dell'hoster per il massimo comfort, assicurandoti che sia facilmente accessibile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile. Controlla le normative locali per le linee guida sullo smaltimento dei
prodotti in pelle.
Non bruciare l'hoster, poiché questo potrebbe rilasciare fumi nocivi.
Considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo
rivenditore locale. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza più sicura durante l'uso del tuo WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Smith &amp; Wesson K Frame 19 käsivalmistetta. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Pidä ase aina tyhjänä, kun sitä ei käytetä.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos holsteri on vaurioitunut, lopeta sen
käyttö välittömästi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen kantamiseen ja käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kantamaan asetta turvallisesti.
Varmista, että peukalolukitusremmi on kunnolla kiinnitetty ennen aseen kantamista.
Vältä laittamasta holsteriin muita esineitä kuin määrätty ase.
Kun vedät asetta, varmista, että alue on esteetön ja että ympärillä ei ole sivullisia.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käyttäessäsi, säädä sen sijaintia tai lopeta käyttö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön tukevalla ruiskuvaletulla nylonklipsillä.
Varmista, että klipsi lukittuu turvallisesti vyöhön vakauden takaamiseksi käytön aikana.
Aseta holsteri pystysuoraan, varmistaen, ettei siinä ole kallistusta tai kulmaa optimaalista käyttöä
varten.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.
Kiinnitä peukalolukitusremmi napsauttamalla se paikoilleen.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden takaamiseksi varmistaen, että se on helposti saavutettavissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden hävittämisestä.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman
käyttökokemuksen WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERiasi käyttäessäsi.


